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Habsburg Ottó úgy tartja, hogy jó ma-
gyarnak lenni. Boldog, hogy beszéli és
õrizheti nyelvünket. Örökös diploma-
taként jár-kel a világban, miközben nem
csak a magyarokért lobbizik: egységes
Európáról álmodik, amelynek népei
belátják, hogy ha egyik a másik kárára
tesz, akkor elõbb-utóbb maga is pórul jár.

– Emlékszik-e arra, hogy milyen
emberi tulajdonságokat tartott fontosnak
édesapja, IV. Károly király?

– Békeszeretõ volt. Ezt feltétlenül írja
le, mert a mai Európára igencsak ráférne
e tulajdonság népszerûsítése! Sajnos,
keveset lehettünk együtt. Édesanyámmal
hasonlóképpen alakult a kapcsolatom,
hiszen õ is sokat dolgozott, a háborús évek
alatt folyton utazott, kórházak telepítését
és ellátását szervezte. Sorolhatok még
néhány, apámat meghatározó jellem-

vonást? Leginkább fegyelem és követ-
kezetesség vezérelte, és a türelmet tartot-
ta legfontosabbnak. Rendkívül fegyel-
mezett uralkodó volt. Most, hogy róla
beszélgetünk, az is felötlik bennem, hogy
a türelmet és a megértést önmagára nézve
tartotta kötelezõnek. Másokkal szemben
elnézõ volt, és nagyfokú toleranciát muta-
tott. Mindösszesen egyszer láttam indu-
latosnak gyermekkoromban. Halványan
emlékszem, hogy egy magas rangú vezetõ
látogatta meg, akit tárgyalás után családi
körben megvendégelt. Az illetõ diskurálás
közben kemény kritikával illette a zsi-
dókat. Apám akkor komoly haragra ger-
jedt, keményen kioktatta beszélgetõpart-
nerét, azt hangsúlyozva, hogy a zsidók
éppen olyan honfitársaink, mint bárki
más! Ez a történet bizonyítja – bár a ha-
gyományos gyermek-apa kapcsolathoz

mérve mi tényleg keveset lehettünk
együtt –, hogy apám nagyon is erõs nevelõ
hatással volt egész életemre.

– Ön öt lány és két fiú édesapja, továb-
bá tizenkilenc unoka nagypapája. Mit
adott át nekik abból, amit király atyja
sugallt? Mire tanította a gyerekeit és
mostanában az unokáit?

– Az elsõ és legfontosabb, amit szünte-
lenül mondogatok: legerõsebb tõke a
nyelv! Én elõször németül és magyarul
beszéltem, aztán franciául és spanyolul is
megtanultam. A végére hagytam az an-
golt, mert azt a legkönnyebb elsajátítani.
Gyerekeim, unokáim ugyancsak sok
nyelven beszélnek. Magyarországon és
általában Kelet-Közép-Európában a fel-
nõtt állampolgárok számára talán túlsá-
gosan nagy feladatnak tûnik, mégis ki-
mondom: azok szerencsések, akik leg-
alább négy nyelvet megtanulnak. Ponto-
san tudom, hogy a magyaroknak milyen
nagy hátrányt jelentett az orosz nyelv
kötelezõ tanulása. Nehogy félreértsen! A
„kötelezõn” van a hangsúly, egyébiránt
bármely nyelv elsajátítása haszonnal és
örömmel kecsegtet. A jelenkori Magyar-
országon túlságosan szorgalmazzák az
angoloktatást, amely kétségkívül vi-
lágnyelv, de nem az egyedüli. Csak
halkan mondom, érdemes odafigyelni
például a spanyolra. Amerikában készí-
tettek egy alapos felmérést, amely azt
bizonyítja, hogy egy-két évtized múlva
Kaliforniában többen beszélnek majd
spanyolul, mint angolul. Hasonló lesz a
helyzet Floridában és Új-Mexikóban is.
Magyarországon igen hasznos volna az
ázsiai nyelvek oktatása is; a kínai és a
japán nyelv ismerete aranyat ér! Ez az
ország rendkívül jó helyen van, a világ
nagy beruházói már észrevették, tehátAR
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Vajon tanulunk-e saját
történelmünkbõl?

Dr. Habsburg Ottóval Szilas Zoltán beszélget
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rövid idõn belül kereskedelmi központ
lehet a térség; híd Romániába, a Bal-
kánra és messzebbre is. Már csak maguk-
nak a magyaroknak kellene ráébredniük,
hogy a világsiker feltétele a nyelvismeret. 

– György fia is sokat utazik. Gabriella
lánya és Károly fia az ön közelében él
Németországban és Ausztriában, Walburga
grófnõ pedig Svédországban. Azt hallot-
tam, hogy az utóbbi hölgy létére édesapja
politikai pályafutásának követõje: Walbur-
ga alapította a Páneurópai Ifjúsági
Szervezetet. Milyen tanácsokat adott neki?

– György nagykövetként sem tét-
lenkedett, mindig jelen volt a strassbour-
gi gyûléseken. Az én gondolkodásmódo-
mat, stratégiámat követte akkor is, amikor
jó kapcsolatot ápolt Európa jelentõs jobb-
és baloldali pártjaival. Az Európai Unió
bõvítése idején viszonylag sokat tudott
segíteni Magyarországnak. Jelenleg a
Magyar Vöröskereszt Elnöke. Walburga
munkája azért fontos, mert kell, legyen
valaki, aki Skandináviában és azon túl is
jelen van. Nem kell tanácsot adnom neki,
képzett és tanult politikus, akiben megbí-
zom.    

KÖZMÉLTÓSÁG

Habsburg Ottó (96) elõször 1916. novemberében tûnt fel a
nyilvánosság elõtt, Ferenc József császár temetési me-
netében, fehér tunikában, szülei, Bourbon-Pármai Zita
hercegnõ és Károly, a Monarchia utolsó uralkodója
oldalán. Egy hónappal késõbb részt vett apja magyar ki-
rállyá koronázásának ünnepségén, Budapesten. 
A Monarchia felbomlása után a családnak menekülnie
kellett, számûzetésben éltek a portugál Madeira szigetén.
1922. április 1-én meghalt Károly. Attól a naptól Ottó lett
a „felség”. 1930-ban, tizennyolcadik évét betöltve, a bel-
giumi Hams kastélyban (a számûzetés negyedik ál-
lomásán) vált a dinasztia fejévé. Hitler 1933-as hatalomra
jutását követõen Ottó azon fáradozott, hogy megszervezze
az ellenállást. Ez egy ajánlatban teljesedett ki: Bécsbe
utazott, hogy átvegye az utolsó kancellár, Kurt von
Schuschnigg hivatalát. Ajánlatát elutasították. Újra
menekülnie kellett. Bordeaux-n és Lisszabonon át
Amerikába utazott a család, ahol Ottó – hála Roosevelt
elnöknek – a háborús éveket töltötte. Az elpusztított
Európába érkezett vissza; nem volt sem otthona, sem
pénze. Íróként, rovatvezetõként és elõadóként kezdte újra
életét. 1951-ben elvette Regina szász-meiningeni herceg-
nõt, akitõl öt lánya és két fia született.

1961-ben ünnepélyes nyilatkozatban lemondott trónutódlási igényérõl,
hogy megkímélje gyermekeit a számûzetéstõl. Jövõjét a Páneurópai
Unióban és – képviselõként – a bajor CSU strasburgi európa-parlamenti
képviselõségben látta. Itt zárta le politikai pályáját az akkor már 15 orszá-
got egyesítõ Európai Unió legidõsebb képviselõjeként. 
Nagy szimpátiával kísérte a közép-kelet-európai változásokat, ezen belül a
magyarországi rendszerváltást. Sokat tett az Európai Unió bõvítéséért,
Magyarország csatlakozásáért. Politikai tevékenységére jellemzõ, hogy a
Kárpát-medencében szinte minden országban ugyanazt a beszédet mond-
ta el az illetõ ország nyelvén. A rendszerváltást követõen az FKGP kez-
deményezte köztársasági elnökké választását, õ azonban udvariasan elu-
tasította a jelölést.
Valaki találóan ezt írta róla: a „magán-államférfiúi” karrier, amelyet
Habsburg Ottó befutott, csak egy nagy jellemhez illik, olyan emberhez, aki
rendíthetetlen hittel követte politikai szellemiségét. Habsburg Ottó több-
ször hangoztatta, hogy számára a politika mindenekelõtt felelõsséget jelen-
tett. Emlékeztetett arra, hogy 1987-es „visszhangos” magyarországi láto-
gatását megelõzõen 70 évvel korábban járt utoljára Magyarországon.
Hozzátette: már 1987-ben látta, hogy „jó irányba halad” az ország, és csak
úgy mert ide utazni, hogy az akkori kormánytól kért engedélyt, mert nem
akart „kárt okozni”.
Habsburg Ottó 1979-tõl húsz évig a CSU frakció tagjaként tagja volt az
Európai Parlamentnek, két ízben is a frakció korelnökeként. 1973-tól a
Páneurópai Unió elnöke volt. Legidõsebb fia, Habsburg György 1961-ben
született, 1993-ban feleségül vette Francesca von Thyssen-Bornemisza
bárónõt. Három gyermekükkel az ausztriai Salzburgban éltek, majd Sós-
kútra költöztek. György a Magyar Vöröskereszt elnöke.  

NNéévvjjeeggyy
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– Mitõl félti Európát, és milyen taná-
csokat adna a kormányfõknek?

– Egy vallomással kezdem, amiért
egyúttal elnézést kérek: ne haragud-
janak rám azért, mert én bizony még
mindig tartok az oroszoktól. Úgy gondo-
lom, hogy ez olyan veszély, amihez
hasonlót az alvó vulkán jelent a közelébe
települt falura; bármelyik pillanatban
kitörhet a láva és rázúdulhat a telepü-
lésre! Egyszer beszélgettem egy orosz
államférfival, aki azt találta mondani,
„ne felejtse el, hogy ha nem lesz Jelcin,
akkor könnyen elõfordulhat, hogy pokol-
lá változik az életünk!” Ezért is fontos
Magyarország NATO és EU tagsága.
Akik néhány év vagy évtized múlva ol-
vassák ezt az interjút, a bizonyítékokat a
bõrükön érzik majd: ezek a lépések a
gazdasági és katonai biztonságot, az
életet, a jövõt jelentik Magyarország
számára. Talán soha korábban nem volt
akkora jelentõsége annak, hogy a ma-
gyarok képesek-e tanulni eddigi tör-
ténelmükbõl! Ami engem illet, a magyar
nemzetet született csodának tartom.
Többek között azért, mert megmaradt az
Európába hajdan eljutott ázsiai népek
közül. Nem így az avarok, a hunok és a
többiek. Ismétlem: a magyar az egyetlen,
amely megmaradt. Arról nem beszélve,
hogy megõrizte nyelvét a török, a német,
az orosz uralom okozta hosszan tartó,
súlyos kataklizmák ellenére. Mi több, a
magyar nép számos Kárpát-medencébe
települt népcsoportot asszimilált.

– A szeretet ítélet és ígéret is a Biblia
szerint. Nem a családtagokhoz, hozzátar-
tozókhoz kötõ érzésre, nem is a szerelemre
gondolok. Lehet-e szeretni a ma élõ
embert? Kivált itt, Európában, ahol sok-
féle náció él, megannyi nyomasztó,
egymás ellen ugrasztó történelmi élmén-
nyel terhelten.

– Az utóbbi évtizedekben sokat válto-
zott a földrész nemzeteinek mentalitása,
gondolkodásmódja, mégpedig jó értelem-
ben. Én még jól emlékszem arra az idõre,
amikor szinte valamennyi francia örökös
ellenségnek tekintette minden ember-
társát – aki németnek született. Ma a két
nemzet üdvös és hasznos szövetséges.
Márpedig azt gondolom, hogy ami nyuga-
ton sikerül, az keleten sem lehetetlen.
Tudom, hogy ez nagy feladat, de is-
métlem: bíztatóan alakul a helyzet a
Duna-medencében. Szûnni látszanak a
régi ellentétek, és megkockáztatom: nincs
messze az idõ, amikor „összenõnek” a
nemzetek.

– Kicsit vitatkozom önnel, mert egyfelõl
ránk maradt jó néhány megoldatlan, vagy
éppenséggel rosszul megoldott feladat,
amely nehezíti a békés egymás mellett
élést. Másfelõl az ember mára fogyasztó
automatává vált, mert kénytelen eladni
életerõit, és jószerével a tömeg-szuggesztió
mozgatja. Ezek miatt is bizonytalan,
szorongó és bûntudatos.

– Európa speciális helyzetben van
azért is, mert valóban számos nemzet lak-
ja, és bizony sok gondot okoztak egymás-

nak a történelem során. De ebben a sajá-
tos helyzetben óriási lehetõségek rej-
lenek! Csak egy kis fantázia szükségel-
tetik ahhoz, hogy legalább ezek egy részét
észrevegyék és kiaknázzák. Gondoljon
például a változatos kultúrákra, amelyek
puszta megismerése sok örömmel
ajándékozza meg az embert. Olyan erõt
képviselnek a közeli és távolabbi
jövõben, amit ma még nehéz felmérni; én
a leendõ Európában gazdasági és kul-
turális hatalmat látok… Ugyan miért volt
Svájc a béke központja évszázadokon át?
Nem, nem csak azért, mert nem arra
vezetett a „hadak útja”! Azért is, mert
Svájcban kezdettõl fogva három nemzet
élt egymás mellett, és ennek megfelelõen
három nyelvet beszéltek az országban: az
olaszt, a franciát és a németet. Ez a
helyzet elsõ pillanattól valósággal kény-
szeríttette az országot arra, hogy békepoli-
tikát kövessen. Ugyanis ha bármelyik
népcsoport ellenségeskedést, háborút kez-
deményezett volna, a másik kettõ anya-
országát haragította volna magára! Termé-
szetesen kissé leegyszerûsítettem a pél-
dát, azt remélve, hogy mindenki elgondol-
kodik rajta: ebben a több kultúrájú, több
nyelvet beszélõ Európában kivált üdvös
lenne, ha végre senki se gondolná, hogy
az õ nemzete dominál, ezért joga van a
többi elnyomásához! Európa akkor lehet
gazdasági értelemben szuper-hatalom, ha
az itt élõk összefognak.    

Lenyó László
felvételei

habsburg.qxd  2008. 12. 04.  16:53  Page 6



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check true
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>






    /HEB (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /HUN <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


